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A NOTE ON SCHOL. AD PL. ION 530A AND REP. 373B 

acu,b&a aa AE'yE-at Kat T~ o' Avapuaal, 
- 

i- To' 6rAJi tAafei v (1. AaAdFv) Ka ` 
a7TayyELAaL Xowpt tE'PYov Trv6s. This is how W C. Greene (Scholia Platonica, 
Haverford, 1938) prints the last sentence of the Schol. ad Ion 530a Aalbw&Z)v, which 
is repeated (with small changes) ad Rep. 373b and in Photius, Suda, Et. Magn., and 
Lex. Bekk. s.v. paww8ot'. But while his alteration of AafELv to AaAEiV is correct and 
confirmed by Et. Magn., his second crux and his note 'quid sibi velit Xwpts" E'pyov 
TLVOS frustra quaesiveris' are unnecessary. The scholiast had in mind Aristoteles' dif- 
ferentiation between the two possible modes of /kIt'LrqSt, i.e. narrative and dramatic 
action (Poet. 1448a20-4 Jrrayy'AA0ovTa Vs. TrpacTT0vTaL Kalt EVEPYOVVTaS, 1449b26-7 
8P6vTwv Kat ov 8&' d7TrayYEALtLSa cf. later, e.g., Tract. Coisi. 1, Diomed. Ars Gramm. 
3 [GL 1.482. 14-25]), and incorporated it into his definition of 'a/waEEv. 
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ARISTOTLE, DE ANIMA 428b18-25 

L ai0'qM6 Tu V rj V i&'owV 'A-q 0 EUVTLY j o"n Lrc1AL'yLtOI E"XovUg To bE080O. 8-E'TEPOV S 
TO?) cUrV/4EJ37KECval TaVTa <a' UVU/143 qE/3rcE TOLS atCLO7ToLr>- KaLL EvravOOa -q'8q E'V&EXETrL 

8La0fElhEOgL0aL 6'Tt )'v yap AEVKo'v, 00 vIEV&ErTcL, El 8E TOUT0 To AEUK'V T &AAo TL, 

?/IE 5V&rTQ. TrpLTov 8E' TW?V KOEVW?' KalL ETTro/JE'VUV TOLS (VUU/.fEJ37KOULrV Otg v'7Ta'PXEL Ta' LSaL 

(At'yw OttoV KL/V'qULS9 KalL )u/sEyEOSj [a" UV/5/3E/32KE T-oFg aLLUO'1T0E9]- 7TEpt' 'a tka'AtuTra '8- 
EUTWL aTraT'1O6vat KaLTa' TT/lv aiLUG7qatv. 

So Ross, incorporating Bywater's transposition of 'a UvPgIEJ37K1E TOig a1UO0p-TiEq 
from 24 to 20. Thereby Aristotle distinguishes 'the three types of objects of 
perception: (1) the i'&a acoU6'qTra, colour, sound, etc. (11. 18-19), (2) the objects to 
which these belong, but which are here described as being (in the order of our 
apprehension of them) contingent on the i'&a alaffOra' (11. 19-22), and (3) the KOLVa' 

atAOqITa', such as movement and size (11. 22-25)---D. Ross, Aristotle De Anima 
(Oxford, 1961), 6; see also 289.' 

Bywater's transposition finds support in the Arabic translation of Themistius' 
paraphrase of the De Anima. On 160.5-166.16 of the Arabic, as edited by Lyons, 2 we 
find a paraphrase of 428b2-429b3l1 'which is totally different from Themistius' Greek 
version [as printed in Heinze 3]' (Lyons, p. XIII4). Whatever the origin of this divergent 
version-a preliminary assessment suggests that it is an alternative paraphrase 
made by Themistius himself-for the Aristotelian passage in question it reads (my 
translation): 

Perception either is in the sensibles peculiar to each of the senses-and for the most 
part this is true, and only a little of what happens in this case is falsehood-or it is in 

See also D. W Hamlyn, Aristotle's De Animna Books II and III (Oxford, 1968), 56 and 134-5, 
and-most recently-S. Everson, Aristotle on Perception (Oxford, 1997), 190. Bywater suggested 
the transposition in his 'Aristotelia IIIF, JP 17 (1888), 56-8. 

2 M. C. Lyons, An Arabic Translation of Thiemistius, Commentary on Aristoteles, De Anima, 
Oriental Studies 2 (Thetford, 1973). On the importance of the Arabic version see my 'Ad 
Themistium Arabum', ICS 11 (1986), 223-45, and Ad Themistium Arabum II', ICS 23 (1998; in 
press). 

3 R. Heinze, Themistii librorum de anima paraphrasis, Commentaria in Aristotelem graeca 5.3 
(Berlin, 1899). 

4See also R. B. Todd, Thiemistius On Aristotle's On the Soul (Ithaca, 1996), 184, n. 25. 
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the things that are contingent on the peculiar sensibles, i.e. the essences in which these 
sensibles exist-and here the falsehood is greater, e.g. that this white is the son of 
Diares [cf. 418a21] (for judgement as to the fact that it is white is not false, since it 
is one of the peculiar sensibles, but that5 it is the son of Diares or someone else 
admits of falsehood)-or it is in the common and general things in most of sensation, 
e.g. movement and magnitude-and here especially occur deception and falsehood 
regarding perception (160.19-161.8). 

The italics mark the Arabic equivalent of 'a cVp /e'EqKE rois alaOr,roiT present in 
the translator's Vorlage where Bywater wished and absent from where he had excised 
the phrase. It is in the nature of paraphrase that part of Aristotle's text (e.g. 
arvtLUef7qKevLa) is omitted while part is expanded (e.g. the inclusion of the son of 

Diares; see the translation above). 
Armed with the evidence of the Arabic, we now see that the text of Themistius in 

Heinze seems also to reflect Bywater's transposition, especially if we follow Todd and 
delete Kat after rol^S 1'oLo : 6 

. . . aa0rlaTL T(1)V tSv lI'coI dar7OS EagTLV \ OTL OAiytaTrov E`Xouva Tr6 fe8uos, SEVTEpOv O8 
TW)V V7TOKELLEVWV v rtO LIOLOS [KaL\] OLS EKEiva (V4fL`E/rlKE, KaL EvrTavOa O Sr7 EvSEXETat 

8labEVO8aaaL (OTL p.LE yap AEVKOV TO TrpoaLOV, OpOc9S KaL KptVEL KaL adroaLVETraL, OTL 8C 

CO,wKpaT7IS 6 rTTpouLO)V, 8aOLaapTavEL), TpLTOv Of T)V KOLV&WV KaL TO7LS LSLoLS avva7TTroJEvcWV, 

AE'yw 8E oLov KLVj7aEWCs KatL Aueyeovs KaL adpLOflJO KaL arX7'JLaTrog 7T7epL a aA[x ra EUTLV 

a7rraT7Orj7vaL KaCLT 77r al(OrlJ7LV, aTOVa TO 7TAELOVWV epyov /iL( TLVL aCLVrv E7rLTpETroJLEV. 

(93.9-16) 

There is no allusion to the phrase a aV/gfJlrcEKE roEt alaOr7Trol7 before TrrEp a KTA., 
and so no reason to assume that it stood there in Themistius' text of Aristotle. Todd 
translates T^,V rK6ELroLEVov tOLS KloIS [CKa] ots EKElva aJVtULfglr1KE as '[there is 

perception] of the substrates of the special objects, [the ones] to which those 
[substrates] are incidental' (116), and he notes that VTrroKElJEvcWV here stands for 

avfJuEfTKrlKorcTV (185, n. 46). If he is right, and if his deletion of KaL is accepted, then 
Themistius' words can be taken as a paraphrase of tov avUtLefg7KevatL ravra <a 

av1tu3lEqKE roT0S alaOQ777ro>. Note also that Themistius' aVtf/LEflq7KE seems to have 

been lifted directly from Aristotle.8 

University of Illinois at Urbana-Champaign GERALD M. BROWNE 

5 Read ammi instead of the ed.'s immd (161.5). 
6 See Todd (n. 4), 185, n. 46. For his translation of the passage, see 116-7. 
7 Sic interpunxi: aXrlaTros r7ept Heinze. 
8 I am grateful to Professor Lyons for reading over a draft of this note and checking my 

translation of the Arabic presented above. 

THE YEAR OF LIVIA'S BIRTH 

The year of Livia's birth is nowhere explicitly recorded in any ancient sources, and 
can be determined only by calculating back from the date given in the sources for the 
year of her death. Both Tacitus and Dio place that death securely in A.D. 29. Tacitus 
limits himself to the observation that by then she had lived into extreme old age, aetate 
extrema, but Dio adds the more precise and useful information that at the time of her death 
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